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Музыкальный реэкспорт
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Ел^аПрокиналрив^Злаиз-зарэ^ницы русскую камерную музыку

В Бетховенском зале — ук-

ромном и малоизученном угол-

ке Большого театра, о место-

расположении которого беспо-

лезно спрашивать местных бу-

фетчиц, состоялся второй кон-

церт нового цикла «Камерные

вечера в Большом». Необычный

формат этой элитарной за-

теи, происходящей в вотчине

демократичного большого опер-

ного стиля, как нельзя лучше

соответствовал облику герои-

ни вечера. Елена Пронина, опер-

ное сопрано с крупным, краси-

вым голосом и редко встречаю-

щимися в ее профессии изыс-

канными музыкальными по-

требностями, пела камерную

программу из русской музыки.

Певица живет в Люксембурге.

Ее партнер по сцене — пианист

Алексей Гориболь — в Москве.

Екатерина БИРЮКОВА

Реэкспорт — это когда что-ли-

бо производят здесь, потом прода-

ют на Запад, а потом перепродают

снова сюда. В случае, например, с

отечественными «Жигулями» мы

оказываемся в явном проигрыше:

побывавшая на Западе машина

обесценивается. В случае же с

оперным голосом — ровно наобо-

рот. Когда к хорошим природным

данным и российской задушевно-

сти прибавляются западное мас-

терство, цивилизованность и при-

вычка к детальной работе, голос

превращается в редчайшую цен-

ность. Сопрано Елена Прокина —

как раз тот случай. И этот случай

еще более уникален потому, что ей,

Алексей Гориболь и Елена Прокина: элитарный проект внутри большого стиля

успешной оперной певице, тесно

на оперной сцене. Она считает, что

заслужила себе право петь под ро-

яль для небольшой аудитории.

Звезда Мариинки начала герги-

евской эпохи оставила самую пе-

редовую сцену страны в 1992-м и

сделала отличную карьеру на Запа-

де. Она поет в Цюрихе, Эдинбурге,

«Ковент-Гардене», «Ла Скала». Ее

ударные партии — Дездемона, Та-

тьяна, Катя Кабанова, Амелия. В

Москву и Петербург, где певица не

выступала лет восемь, Прокина

привезла совсем другой репертуар

(его же она в скором времени по-

кажет в Лондоне, Оддборо, Барсе-

лоне и Амстердаме) — изыскан-

ную ретроспективу русской во-

кальной лирики XX века: истон-

ченные чувства, непростые мысли,

многомерный юмор, прихотливый

диалог с соперником-пианистом.

Если не считать импозантного

фортепианного аккомпанемента и

безукоризненной вокальной тех-

ники, в этой программе нет ниче-

го безотказно действующего. Рах-

маниновские романсы — эталонно

исполненные — только на бис. Ах-

матовский цикл Прокофьева и

«Сатиры» Шостаковича на слова

Саши Черного — то, что можно

здесь назвать хитами. А к ним —

романтический интеллектуал Де-

сятников (тютчевский цикл), нео-

перившийся, на себя не похожий

Стравинский (две ранние песни на

слова Городецкого) и похожий на

всех сразу Метнер (длиннющая и

неблагодарная соната-вокализ, ко-

торую до Прокиной никто в Рос-

сии еще не решался исполнять).

Горькие темы звучат в исполне-

нии певицы естественнее радост-

ных: шутливую дурь Городецкого и

роковой комизм Саши Черного я

отдам за ахматовскую надменную

тоску и пылкие рахманиновские

страсти. Пообжившись за грани-

цей, Прокина тем не менее сохра-

нила могучий архетип русской

женщины — сильной, искренней и

вечно несчастной. И именно этим

ее исполнение завораживает.

Можно предъявлять претен-

зии, что это не камерное музици-

рование в чистом виде. Что опер-

ную мощь голоса не скроешь и

преувеличенно-понятный артис-

тизм, необходимый для большой

сцены, не превратишь в камер-

ные полутона и полунамеки, уме-

стные в небольшом помещении.

Прокину вряд ли можно назвать

продолжательницей старой рус-

ской традиции камерного пения.

Она скорее начинает какой-то

новый отсчет, предполагающий

нестандартные ходы. А что еще

можно ждать от женщины, кото-

рая, для того чтобы спеть в Боль-

шом театре русские романсы,

стала оперной звездой на Западе?


